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See the notice on TED website

508645-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de estatística – VRR-Verkehrserhebungen 2027 bis 2030 - Los 2
OJ S 140/2026 23/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Verkehrsverbund Rhein-Ruhr AöR
Correio eletrónico: zvs@vrr.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: VRR-Verkehrserhebungen 2027 bis 2030 - Los 2
Descrição: Durchführung von Verkehrserhebungen zur Ermittlung des Ergebnisses der 
Einnahmenaufteilung des VRR-Tarifes, des DeutschlandTickets und sonstiger Tarife auf 
bestimmten Stadtbahn-, Straßenbahn- und Buslinien des öffentlichen 
Straßenpersonennahverkehrs (ÖSPV) im Verkehrsverbund Rhein-Ruhr (VRR) - Los 2 - für die 
Jahre 2027 und 2028 und für die Jahre 2029 und 2030 (optional)
Identificador do procedimento: 8baa1cd0-b6b7-4959-9a55-cc3689a79623
Identificador interno: BV26068
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79330000 Serviços de estatística
Classificação adicional (cpv): 72314000 Serviços de recolha e comparação de dados, 
72312100 Serviços de preparação de dados

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Gelsenkirchen, Kreisfreie Stadt (DEA32)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXPSYDCDQFS#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento do concurso
Participação numa organização criminosa: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
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Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corrupção: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvência: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB
Atividades suspensas: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falta profissional grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: VRR-Verkehrserhebungen 2027 bis 2030 - Los 2
Descrição: Durchführung von Verkehrserhebungen zur Ermittlung des Ergebnisses der 
Einnahmenaufteilung des VRR-Tarifes, des DeutschlandTickets und sonstiger Tarife auf 
bestimmten Stadtbahn-, Straßenbahn- und Buslinien des öffentlichen 
Straßenpersonennahverkehrs (ÖSPV) im Verkehrsverbund Rhein-Ruhr (VRR) - Los 2 - für die 
Jahre 2027 und 2028 und für die Jahre 2029 und 2030 (optional)
Identificador interno: BV26068
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 79330000 Serviços de estatística
Classificação adicional (cpv): 72314000 Serviços de recolha e comparação de dados, 
72312100 Serviços de preparação de dados

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Gelsenkirchen, Kreisfreie Stadt (DEA32)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 4 Anos

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: - Erklärung, dass keine Ausschlussgründe im Sinne des §§ 
123, 124 GWB vorliegen bzw. erfolgreiche Selbstreinigungsmaßnahmen im Sinne des § 125 
GWB durchgeführt worden sind. - Erklärung, dass sich das Unternehmen nicht in einem 
Insolvenzverfahren oder in Liquidation befindet und keine Umstände vorliegen, welche seine 
Zuverlässigkeit in Frage stellen könnten. - Erklärung, dass das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialbeiträgen und Steuern nachgekommen ist. - Erklärung, 
dass eine Berufshaftpflicht-/Betriebshaftpflichtversicherung in angemessener Höhe besteht. 
Als Mindestdeckungssumme gelten für Personen- und Sachschäden 500.000 Euro, für 
Vermögensschäden 100.000 Euro. Der Bieter sichert zu, dass zum Zeitpunkt der 
Auftragsdurchführung eine ausreichende Deckung besteht bzw. im Falle der Auftragserteilung 
abgeschlossen wird. - Erklärung, dass das Unternehmen die Bestimmungen der am 
08.04.2022 veröffentlichten Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 08.04.2022 zur 
Änderung der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren (5. EU-Sanktionspaket), 
einhält. Gemäß Art. 5k Abs. 1 der Verordnung sind demnach bis auf Weiteres 
Auftragsvergaben an russische Unternehmen oder an Unternehmen mit einem Bezug zu 
Russland verboten. Dies gilt auch für eine Beteiligung solcher Unternehmen am Auftrag als 
Unterauftragnehmer, Lieferant oder im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises (soweit mehr als 10% des Auftragswertes auf betroffene Unternehmen 
entfallen).

Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: - Erklärung über den Gesamt-Umsatz des Unternehmens in 
den letzten drei Geschäftsjahren (2023 bis 2025). - Erklärung über den Umsatz des 
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Unternehmens im Bereich Erhebungen zur Einnahmenaufteilung im ÖSPV oder SPNV in den 
letzten drei Geschäftsjahren (Jahre 2023 bis 2025)

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: - Erklärung, dass das Unternehmen innerhalb der letzten drei 
Jahre Erhebungen zur Einnahmenaufteilung im Bereich ÖSPV oder SPNV mit einer 
Mindestanzahl von 50.000 geführten Interviews innerhalb eines Jahres erfolgreich 
durchgeführt hat. - Erklärung, dass das Unternehmen innerhalb der letzten drei Jahre 
mindestens einmal Erhebungen zur Einnahmenaufteilung zu einem Gesamtpreis von 
mindestens 150.000 EUR je Erhebungsjahr durchgeführt hat. - Erklärung, dass das 
Unternehmen im Bereich Erheberbetreuung und Datenaufbereitung über mindestens einen 
qualifizierten Mitarbeitenden als Projektleitung über die gesamte Projektlaufzeit verfügt. Dieser 
Mitarbeitende muss über notwendige Kenntnisse und Erfahrungen verfügen. Hierzu ist 
mindestens ein Referenzprojekt anzugeben unter Nennung von: Auftraggeber, Projektname 
und kurze inhaltliche Projektbeschreibung sowie Projektzeitpunkt/-zeitraum. Die Kenntnisse 
müssen im Unternehmen vorliegen, dauerhaft für die Projektlaufzeit zur Verfügung stehen und 
gesichert sein. -Erklärung, dass das im Bereich Erheberbetreuung und Datenaufbereitung 
verantwortliche Personal über entsprechendes Fachwissen zum Thema 
Einnahmenaufteilungserhebungen verfügt. - Erklärung, dass die gesamte Abwicklung des 
Auftrags - gesprochen und geschrieben - ausschließlich in deutscher Sprache erfolgt. - 
Erklärung, dass Vorkehrungen getroffen wurden, um Verluste oder Verfälschungen von Daten 
bei der Durchführung und Auswertung entsprechend dem Stand der Technik auszuschließen.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite
/notice/CXPSYDCDQFS/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Fragen zum Verfahren sind ausschließlich über die Vergabeplattform in deutscher 
Sprache zu stellen. Mündliche Auskünfte werden nicht erteilt. Ergänzende und berichtigende 
Angaben werden allen Bewerbern auf der Vergabeplattform zur Verfügung gestellt.
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDCDQFS

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXPSYDCDQFS
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 25/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 8 Semanas
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Gemäß den gesetzlichen Grundlagen
Condições do contrato: 

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDCDQFS/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDCDQFS/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDCDQFS
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDCDQFS
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXPSYDCDQFS
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A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Münster
Informações sobre os prazos de recurso: Das Verfahren für Verstöße gegen diese Vergabe 
richtet sich nach den Vorschriften der §§ 160 ff des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB). Zur Wahrung der Fristen wird auf die §§ 160 ff. GWB 
verwiesen. Insbesondere weisen wir darauf hin, dass der Nachprüfungsantrag gemäß § 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB spätestens 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, zu stellen ist. Vergabeverstöße sind nach 
§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB vor Einreichen des Nachprüfungsantrags innerhalb von 10 
Kalendertagen nachdem der Bieter den Verstoß erkannt hat, beim Auftraggeber zu rügen. 
Vergabeverstöße, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind gemäß § 160Abs. 3 
Satz 1 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der Teilnahmefrist beim Auftraggeber zu rügen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Verkehrsverbund Rhein-Ruhr AöR
Organização que recebe pedidos de participação: Verkehrsverbund Rhein-Ruhr AöR

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Verkehrsverbund Rhein-Ruhr AöR
Número de registo: 05513-39001-32
Endereço postal: Augustastr. 1
Cidade: Gelsenkirchen
Código postal: 45879
Subdivisão do país (NUTS): Gelsenkirchen, Kreisfreie Stadt (DEA32)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: zvs@vrr.de
Telefone: +49 20915840
Endereço Internet: https://www.vrr.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Münster
Número de registo: keine Angabe
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Str. 9

mailto:zvs@vrr.de
https://www.vrr.de
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Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefone: +49 251411691
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: c9e9beba-eb1b-43b4-8b85-96af5d6230bb  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 22/07/2026 09:19:17 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 508645-2026
N.º de edição do JO S: 140/2026
Data de publicação: 23/07/2026
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